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WELCOME! 

We are glad you have chosen Oyón-Oion to 
live in, and we would like to welcome you to 
our town, a cosmopolitan place where we 
can greet each other in increasingly different 
ways.

You are holding an informative guide about 
the various existing resources in the munici-
pality of Oyón-Oion, that has been prepared 
from an initiative within the Co-existence Plan 
aiming to help and support you.

The Co-existence Plan features several wor
king groups at community and technical le
vels, where any interested individual, entity or 
group can participate. Come and participate!

Join this big family, take an active part in 
this Acceptance Guide, and feel free to par-
ticipate in it just by contacting us if you have 
any questions, concerns, or input you want to 
share with us to improve it. 

We are waiting for you! We are here for you!
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ہیلو 
)urdu(

Salut 
(french)

Përshëndetje 
(albanian)

Hello 
(english)

Kaixo 
(basque)

Hola 
(spanish)

Buna ziua 
(romanian)

Hallo 
(german)

Olá 
(portuguese)

Dzień dobry 
(polish)

 مرحبا 
)arab(

Привет 
(russian)

Здравейте 
(bulgarian)
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FIRST STEPS

REGISTER AT OYÓN - OION

The municipal register (padrón) is a record that includes all the people living in the 
municipality. It is required to be provided with healthcare, enrol your children in 
school, and access Social Services in your town. 

Everyone is entitled to register at the municipality in which they live. 

TAKE CARE OF YOUR AND YOUR 
FAMILY’S HEALTH

Health care is guaranteed to all persons with the Individual 
Health Card (TIS). You can apply for it if:

•	 You are working.
•	 You are a Spanish national, national of a member state of the European Union, 

or a non-national who obtained residence authorisation in Spain.  

To see a doctor, it is necessary to book an appointment by phone at 945 622 155 
or the Internet https://www.osakidetza.euskadi.eus/inicio/
24-hour assistance at 945 244 444 (doctor on call).

Where?
Oyón-Oion Town Hall. 
Plaza mayor 5, Oyón - Oion.
Tel. 945 622 190.
Email: 
info@ayuntamientodeoyon.com
Opening hours: 9:00 - 14:00.

What do I need?
•	 DNI/NIE, Residence Permit or 

valid Passport copy.
•	 Rental contract, property deed 

or landlord letter that certifies 
the residence in the dwelling 
(original documents).

mailto:info@ayuntamientodeoyon.com
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Individuals who do not have the card can request health care in the following 
cases:

•	 Individuals registered and living over a year in the Basque Country.
•	 Emergencies, serious illnesses, or accidents.
•	 People under the age of 18.
•	 Pregnant women, during pregnancy, delivery and post-delivery.

Authorities shall reply no later than 3 months by sending a letter that you should 
show every time you need health care, and it is only valid within the Basque Country.

Application for the TIS card and health care:

What do I need?
Health care TIS card

•	 Passport and/or NIE copy.
•	 City registration certificate in any 

municipality within the Basque 
Country.

•	 DNI/NIE copy.
•	 City registration certificate in any 

municipality within the Basque 
Country.

•	 INSS* document attesting the en-
titlement to public health care.

•	 In the case of minors: Family Book 
or proof of birth registration.

Where?
Health Centre. Opening hours Monday to Friday from 8:00 - 15:00. | 
C/ Los Fueros 6, bajo izda. Oyón - Oion. | Tel. 945 622 155.

*The acronym INSS means National Social Security Institute in Spanish. 
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Leza Hospital. Medium and long stay general hospital, offering 63 hospital beds; 
it has a Department of Internal Medicine and support offices—psychiatry, reha-
bilitation, gynaecology, obstetrics, midwife, traumatology, and dermatology for 
Rioja Alavesa users. In addition, they can perform blood tests and standard X-rays 
(thorax, abdomen, bones…).
Vitoria - Logroño Road, Km 59, 01309, Leza. | Tel. 945 006 900 | Email:
hospital.deleza@osakidetza.eus 

Pharmacy. Opening hours: Monday to Friday from 9:00 - 13:45 and 17:00 - 19:30, Sa
turday 10:00 - 13:45 | Plaza Fueros, 7 - Avda. Gernika 4, Oyón - Oion. | Tel.  945 601 184. 

LOOKING FOR HOUSING IN OYÓN - OION

If you need advice and/or guidance on questions related to housing, please contact:

Bizilagun. It is a public and free service that provides clarification and guidance on 
housing to landowners and tenants regarding their rights and duties. In addition, 
it acts as an intermediate between neighbours belonging to a community or 
owners and tenants to solve conflicts that may arise. More information at: 
www.euskadi.eus/web01-a1bizila/es/

Etxebide (Basque Public Housing Service) and Alokabide (Protected Housing 
Renting in the Basque Country). They facilitate access to more affordable 
housing prices when you meet specific requirements. More information at: 
https://www.etxebide.euskadi.eus/x39-etxebide/es/ and at 
https://www.alokabide.euskadi.eus/home-alokabide/ 

mailto:hospital.deleza@osakidetza.eus
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OTHER FORMALITIES RELATED TO HOUSING

It is important to contract and/or change the contract holder on your housing 
utilities (water, electricity, gas, Internet, municipal fees...).

To contract/cancel and change the holder of the water utilities, you have to do 
it at Oyón - Oion Town Hall. Please check with the Water Consortium for more 
information and other related formalities. Opening hours: Monday to Friday from 
8:00 - 15:00.
Avda. Diputación s/n. Laguardia. | Tel. 945 622 007. | Tel. Emergency 945 600 833.

•	 Butane gas. The distribution and pick-up day for butane cylinders is on Friday. 
You have to call them in advance at 945 276 100 / 945 254 800 / 945 276 477. 
You can also buy cylinders at the service station.

•	 Service Station. Opening hours: from 6:00 - 23:00, Monday to Sunday. | Carre-
tera Logroño nº10, Oyón - Oion. | Tel.  945 622 605.

WWW.

@
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TRAINING

EDUCATION FOR CHILDREN

In our country, basic education is compulsory from ages 6 to 16, and it is free for 
all the residents.

Children enrolment: 

Enrolment applications are submitted around January - February, but the period 
begins in September. There is a late enrolment opportunity for the families that 
arrive in town after that date.

Where?

Haurreskola Nemo. Pre and Primary School. (2 - 12 years old).
Avda. de Guernica 2B, Oyón - Oion. | Email: nemo.oion@haurreskolak.eus
| Tel. 945 601 599.

Ramiro de Maeztu Public School. Pre and Primary School.
C/ Los Fueros 9, Oyón - Oion. | Email: 010041aa@hezkutza.net | 
Web: www.ramirodemaeztu.net | Tel. 945 187 075 / 623 171 130.

Samaniego Public Highschool in Laguardia - Oyón Lecture Room. 1st - grade 
E.S.O. and 2nd - grade E.S.O. in A and B linguistic model (12 - 14 years old).
C/ Sancho Abarca nº 3, Laguardia. | Email: 010349aa@hezkuntza.net | 
Web: www.samaniegolaguardia.hezkuntza.net | Tel. 945 187 076.

San Bizente Ikastola. Preschool, primary school and E.S.O. (0 - 16 years old).
C/ Los Fueros 5, Oyón - Oion. | Email: idazkaritza@sanbizenteikastola.com | 
Web: www.sanbizenteikastola.eus/es | Tel. 945 601 206.

mailto:nemo.oion%40haurreskolak.eus?subject=
mailto:010041aa%40hezkutza.net?subject=
http://www.ramirodemaeztu.net
mailto:010349aa%40hezkuntza.net%20?subject=
http://www.samaniegolaguardia.hezkuntza.net
mailto:idazkaritza%40sanbizenteikastola.com?subject=
http://www.sanbizenteikastola.eus/es


TRAINING FOR ADULTS

Basque and Spanish are the official languages in the Basque Country. Therefore, 
it is essential to know the region’s language since it is the primary communication 
and social interaction vehicle.

Paulo Freire Centre of Permanent Education for Adults (EPA). It is a 
public education centre aimed at people over 18. It offers formal/non-
formal training: Spanish courses, literacy courses, Primary and Secondary 
(ESO) Education. It has a €10 one-off payment for tuition.
Email: circulorioja@epapaulofreire.eus ; epa.rioja@gmail.com | Tel. 688 617 741 / 
688 725 734. | Web: https://cepapaulofreire.hezkuntza.net/es/rioja-alavesa1

Euskaltegi I.K.A. It offers Basque learning courses for adults. In addition, 
there are scholarships and grants. Also, there are grants from Oyón - Oion 
Town Hall.
C/ Diputación 32, Oyón - Oion | Email: errioxa@ikaeuskaltegiak.eus | Tel. 
945 601 087. |  Web: https://errioxa.ikaeuskaltegiak.eus/espanol

Basque Promotion Service (Cuadrilla de Rioja Alavesa). The primary role 
of this service is to promote and stimulate the use of the Basque language.
Email: claguardia.euskara@ayto.araba.eus | Tel. 945 600 252.

What do I need?
The documentation needed for the enrolment at the school centre:
•	 Town registry (padrón) documentation (family).
• 	 Copy of the family book.
• 	 Copy of the DNI (or NIE) of the parents.
•	 Copy of the DNI of the child, if available.
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mailto:circulorioja@epapaulofreire.eus
mailto:epa.rioja@gmail.com
mailto:errioxa@ikaeuskaltegiak.eus
mailto:claguardia.euskara@ayto.araba.eus
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EMPLOYMENT

Lanbide - Basque Employment Service. It offers guidance, brokering, 
and job training service aimed at all persons registered. You can register 
in person, but you need to book a prior appointment. More information 
at  www.lanbide.euskadi.eus/inicio-lanbide/
Opening hours: October - May: Monday to Friday from 8:30 - 14:00, and 
June - September: Monday to Friday from 8:30 - 13:30.
C/ Giralda 1. Oyón - Oion. | Email: oion@lanbide.eus | Tel. 945 160 600 / 
630 305 452.

Job Centre. A counsellor supports you throughout your job integration 
process and active search for employment. There are computers with 
internet access available.
Plaza Mayor 1, Oyón - Oion. | Email: centroempleooion@fondoempleo.net 
| Tel. 945 368 680.

National Public Employment Service (SEPE). It provides general 
information and personalised assistance on claiming unemployment 
benefits or allowances. Before going to the offices, you must book a 
prior appointment via the internet site: https://sede.sepe.gob.es or by 
telephone:

•	 Vitoria - Txagorritxu SEPE.
C/ José Atxotegi 1, Vitoria - Gasteiz. | Tel. 945 750 898.

•	 SEPE Logroño.
C/ Calvo Sotelo 27 - 29, Logroño. | Tel. 941 750 598.

mailto:oion@lanbide.eus
mailto:centroempleooion@fondoempleo.net
https://sede.sepe.gob.es
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Social Security Institute. To request information, assistance, complete 
administrative proceedings, and any other formality regarding affiliation, 
collection of contributions, benefits, etc. Opening hours: Monday to Friday 
from 8:00 - 14:00. It is necessary to book a prior appointment on the Inter-
net at www.seg-social.es or by phone at 901 106 570.
C/ Del Duque de Wellington, 31, Vitoria - Gasteiz. 

Unions. These are worker associations that, among other tasks, provide 
job counselling services free of charge. There are 4 Unions in Oyón - 
Oion you can go to:

•	 ELA Union. Avda. Navarra, 31, Oyón - Oion. | Tel. 945 622 440. 
•	 LAB Union. C/ Mayor, 15A, Oyón - Oion. | Tel. 945 601 894 / 690 949 912.  
•	 UGT Union. Avda. Navarra, 44, Oyón - Oion. | Tel. 945 150 438. 
•	 CCOO Union. C/ Laureano Irribarria, 5, Oyón - Oion. | Tel. 945 131 322.

Economic and Employment Promotion Service of Cuadrilla de Rioja 
Alavesa. It helps entrepreneurs and supports setting up a business and 
local initiatives for employment promotion.
Email: claguardia.alicia@ayto.araba.eus | Tel. 945 600 252.

Union of Farmers and Livestock Owners of Alava (UAGA). It is an 
agricultural organisation that develops a recruitment programme for 
crop seasons, among other services. They 
have an employment exchange where you 
can register. For more information, please visit  
https://www.uaga.eus/
Carretera Vitoria, S/N, Laguardia. In front of 
the office of the Cuadrilla | Tel. General 945 
600 509 / Tel. (employment exchange) 635 
704 867.

Red Cross. Employment guidance for women.
C/ Eras de Abajo 1, Oyón - Oion. | 
Email: empleo.alava@cruzroja.es | Tel. 945 622 660.

http://www.seg-social.es
mailto:claguardia.alicia@ayto.araba.eus
mailto:empleo.alava@cruzroja.es


SOCIAL RESOURCES

Basic Social Services. Any resident in Oyón - Oion that needs support 
from a team of professionals to improve their autonomy, integration and 
well-being can go to these services. Information and prior appointment: 
Monday to Friday from 9:00 - 14:00.
Edificio Fueros. C/ Los Fueros 6, 1º Planta. Oyón - Oion. | Tel. 945 601 053.

Community Prevention Service in Rioja Alavesa (Regional Social 
Welfare Institute). Promotes programmes aimed at families, schools, 
and the community.
Edificio Fueros. C/ Los Fueros 6, 1º Planta. Oyón - Oion. 
Email: yolandarioja@yahoo.es | Tel. 650 471 719.

Social Integration Service, OINEZ Project. (Regional Social Welfare 
Institute). Aimed at people assisted by the Basic Social Services. To 
promote personal and employment activation of people at risk of social 
exclusion. You can access this service through the social workers at the 
Basic Social Services.

Cáritas Rural. 
•	 Volunteer programme. It is used to learn about the existing reality in 

the municipality in order to encourage efforts that provide organised 
responses to the identified needs. It is a space for coordination, 
training, and reflection in a group. Tel. 678 643 629.

•	 Individual intervention. The social worker carries out the reception of 
the persons by studying, analysing, and assessing every case to look 
for adequate responses together with the applicants seeking support. 
Social worker telephone number: 688 711 187 (by prior appointment).

	 Locales Parroquiales C/ San Vicente 7. Oyón - Oion. 

Service of Equality in Cuadrilla de Laguardia - Rioja Alavesa. Its main 
objective is to promote Gender Equality.
Email: berdintasuna@cuadrillariojaalavesa.com | Tel. 945 600 252.

13

mailto:yolandarioja@yahoo.es
mailto:berdintasuna@cuadrillariojaalavesa.com
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Gender-based violence service for women. 24-hour service. Tel. 112 
or 945 600 955.

Directorate of Social Services of the Basque Government. Tel. 900 840 111. 

Psychosocial and socio-legal support services specialised in gender-
based violence (Hegoak Regional Service). Tel. 945 151 015.

Sexual harassment and abuse support service on the grounds of gender 
in sports. More information at: www.euskadi.eus/somosdetuequipo
Email: zuretaldekoakgara@euskadi.eus | Tel. 688 671 000.

Red Cross. It provides urgent support to basic needs, legal guidance 
to migrants and lends supporting products (crutches, wheelchairs...). In 
addition, it promotes school support to children at risk of social exclusion.
C/ Eras de Abajo 1, Oyón - Oion. | Email: oyon@cruzroja.es | Tel. 945 622 660.

“Nuestra Señora de las Viñas” Nursing Home. It provides comprehensive, 
personalised attention adapted to the needs of every user. It offers 
medical care, nursing, social care, rehabilitation, leisure and free time, 
therapeutical, and socio-cultural services. It features a 30-bed facility and 
day-care for 4 people.
Avda. de Guernica 1, Oyón - Oion. | Tel. 945 622 620.

http://www.euskadi.eus/somosdetuequipo
mailto:zuretaldekoakgara@euskadi.eus
http://oyon@cruzroja.es
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FUNCTIONAL DIVERSITY  

“Kimu” occupation centre. A social resource that promotes the active 
engagement of people with functional diversity in social life through 
personal development projects revolving around productive activity in 
order to facilitate their employability, when possible.
C/ Las Norias s/n. Oyón - Oion. | Tel. 945 622 161.

Association in favour of People with Intellectual Disability in Alava 
“APDEMA”. It manages two publicly-owned housing resources aimed at 
people with intellectual disabilities. Access to these resources is done 
through a waiting list organised by the Regional Social Welfare Institute. 
These are the two housing resources:
•	 Housing with support services—it has a capacity for 10 people.                                            

C/ Laureano Iribarria, 9, 1º Oyón - Oion.  
•	 Las Losas housing with support services: It has a capacity for 4 people.                                

Avda. Gernika 4, 1ºL, Oyón - Oion. 
Tel. 945 258 966.

Indesa Special Employment Centre. A non-profit organisation established 
to provide stable, quality employment to people with disabilities in order to 
achieve their entire work and social inclusion.
C/ Santa Lucía 14, Oyón - Oion. | Tel. 945 601 842.

ASAFES. The Association for the families and People with Mental Illness 
in Alava provides welcome and advisory services, an intervention 
programme, psychosocial workshops (Mondays, Wednesdays, and 
Fridays) and monthly mutual support groups for families and people with 
mental illness. A prior appointment is necessary, and they attend users 
at home or in municipal facilities for this purpose.
Tel. 945 288 648 / 692 052 342 (rural area team).
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ASSOCIATIONS 

AFNADAHO. Non-profit association aiming to improve the quality of life 
of people with ADHD through prevention and direct intervention. They 
offer psychomotor education for children and/or teenagers, craniosacral 
osteopathy service, psychological and psycho-pedagogical care, and 
training for families. 
Tel. 667 247 804.

Alepo S.R.C. It is the recreational and cultural driver of the small town of 
Labraza through the promotion of activities such as the Medieval Festival, 
concerts, mountain outings, Zumba classes and even “la txosna” during 
the festivals.  
Email: alepo2016.labraza@gmail.com

A.M.P.A. San Bizente. Its primary function is to serve as a link between 
parents and the school. In addition, they promote efforts and projects 
concerning equality and interculturality, organise after-school activities and 
events as the Olentzero, Mari Domingi and San Prudencio’s damborrada.
C/ Los Fueros 5, Oyón - Oion | Email: gurasoelkartea@sanbizenteikastola.com 
| Tel. 945 601 207.

A.M.P.A. La Giralda. It belongs to Ramiro de Maeztu CEIP. In addition 
to managing after-school activities, they promote actions that improve 
the school and its project, encouraging integration, co-existence, and 
participation of the students and families.
C/ Los Fueros, 9, Oyón - Oion. Colegio Ramiro de Maeztu. | Email: 
ampalagiralda@ramirodemaeztu.net

C.D.R. Association. “Azkenak”. It was born in the 80s and established 
by a group of friends. They have a txoko (meeting place) with a kitchen. 
They take part in Oyón - Oion Festivals making choricillo, sartenada and 
zurracapote.
Tel. 685 720 752.

mailto:alepo2016.labraza@gmail.com
mailto:gurasoelkartea@sanbizenteikastola.com
mailto:ampalagiralda@ramirodemaeztu.net
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Classic Vehicles Association Club Rioja Alavesa Classic. They raise 
awareness and promote the enjoyment of old or classic vehicles, 
providing support to people who own this type of vehicle so they 
can maintain and enjoy them. They also provide counselling on legal 
formalities, taxes, etc.
Email: clubriojaalavesaclassic@gmail.com  | Tel. 669 259 222.

Gao Lacho Drom Gipsy Association. Their main goal is to increase 
school success among gipsy students, promote support and educational 
reinforcement actions both within and outside the classroom, and provide 
support and guidance to their families, among many other activities.
Email: rosa@gaolacho.com  | Tel. 646 418 444 / 679 995 615.

Older People’s Association “Sta. María”. They promote all sorts of 
recreational, cultural, training and communal activities and encourage 
the celebration of days like the “retired people’s day, open day, and 
grandparent’s day”. 
Email: jubiladosoion@gmail.com

San Prudencio Free Time Association. It is a meeting point with 
different recreational and cultural activities available, such as sewing, 
handicrafts, painting, etc.  
Tel. 649 288 217.

Urtadar Association. They promote life in rural areas, offering activities 
revolving around the recovery of traditional knowledge, nature, and 
environment and respectful parenting and active pedagogy. Their actions 
are aimed at children, family audiences, and adults.
Email: urtadarelkartea@gmail.com

OionGo Gazteak Association. Managed mainly by young people, their 
activities are open to all ages. All year-round, they carry out activities 
such as concerts, magicians, “bertsos”, communal meals, etc. They also 
dynamise the cider house day in town, the day of the blouse and Oyón 
- Oion festivals.
Email: oiongogazteak@gmail.com

mailto:clubriojaalavesaclassic@gmail.com
mailto:rosa@gaolacho.com
mailto:jubiladosoion@gmail.com
mailto:urtadarelkartea@gmail.com
mailto:oiongogazteak@gmail.com


“Zaun” Animal Protection Association. They seek to raise awareness, 
disseminate and defend animal rights. To this effect, they carry out courses 
and seminars in town to improve our relationship and education with our 
pets and animals.  Likewise, they collaborate with the administration to look 
for ways of co-existence between animal life and the social environment. 
Email: apazaun@gmail.com

Oyón Islamic Community. They foster co-existence, integration and 
development of the Muslim community in Oyón - Oion, and they try to 
support vulnerable people/families in need.
The mosque is located in Polígono industrial Azunaica, pabellón nº 10 | 
Email: elbachirziyani02@gmail.com

Peña El Katxi Athletic Club de Bilbao. It is a football supporter’s club 
open to children and adults that are fans of this football team. They 
organise trips to see the team at San Mamés football field. They also 
take part in the town’s public tastings.
Email: transportesansotegui@hotmail.com

Prudentzio Egunsentia Abesbatza (Choir). They seek to promote and 
foster musical culture. They participate in several events in the town, 
for example, Christmas concerts, Olentzero and Christmas Carols at the 
Nursing Home. In addition, the choir rehearses one day per week from 
20:00 - 22:00 at the Hegoalde hall.
Tel. 690 667 601.

Oyon’s Hunting Society. They promote small game hunting (mainly: 
partridge, rabbit and hare). Also, they collaborate in caring for the game 
species, setting, and filling troughs. To become a member, you must 
meet some of these requirements: to be registered in Oyón - Oion (a 
certain period), born here, or the child of an Oyon dweller.
Tel. 670 456 057.
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mailto:apazaun@gmail.com
mailto:elbachirziyani02@gmail.com
mailto:transportesansotegui@hotmail.com


ENJOY FREE TIME, 
CULTURE AND SPORT

CULTURAL AND LEISURE ACTIVITIES

Municipal Public Library. Access to the library is open and free of 
charge. However, it is necessary for the book lending service to have a 
library card. This card is personal and non-transferable. You should fill 
the application form and attach a recent photo to apply for it. 
Edificio Fueros. C/ Los Fueros 6, bajo, Oyón - Oion.

Gazteleku. It is a meeting place where different activities are offered for 
young people (from the 6th year at primary school) to break them out of 
their daily routine and idleness. They have available: table football, ping-
pong, air hockey, and board games. They also offer workshops, talks, 
excursions, etc. Two social educators handle the service. Opening hours: 
17:30 - 20:30. More information on Instagram: @centrojovenoion

Municipal Cinema. It is intended to meet the socio-cultural needs 
(cinema, theatre, music, dance, concerts, conferences, meeting places, 
etc.) in the municipality. To apply for usage, please contact Oyón - Oion 
Town Hall.
C/ Los Fueros 4, Oyón - Oion.

KZgunea. Public telecentres network. People over the age of 16 can 
access the Internet and train in new information technologies. In order to 
use the service, you need to register at your local Kzguena. Information 
about courses: www.kzgunea.eus/es/proximos-cursos. Opening hours: 
From 9:00 - 13:00, Monday to Friday.
C/ Los Fueros 4, Oyón - Oion. | Email: tutor.oion@kzgunea.net | Tel. 945 
062 534.
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https//www.instagram.com/@centrojovenoion
mailto:tutor.oion%40kzgunea.net?subject=


Ethnographic Museum. The visit provides an insight into the significant 
changes in agriculture, cattle raising, trades. Bookings are made in 
advance at Oyón - Oion Town Hall.  
C/ Los Fueros 6, planta baja (entrance by Plaza de Los Fueros), Oyón - Oion.

Irule Cultural Association. It seeks to promote the learning of traditional
Basque instruments and dancing, such as “txistu and triki” (from 6 y/o)
and “euskal dantza” (from 3 y/o). Enrolment is in September and classes
start in October. Rehearsals occur above the KZ Gunea and you have to
enter through the Municipal Cinema.
Email: irule.oion@gmail.com

“MUSIKASI” Music School. An educational resource aimed at children 
from 3 years on, young people and adults without age limit. From 3 to 7 
years, the programme KIDS is aimed to develop their musical expression 
through emotions; from 8 years on, they can start learning an instrument. 
Small groups. 
More information at: www.bitarteanjolasean.org/category/musikasi/
Plaza Mayor 1, 1ª Planta, Oyón - Oion | 
Email: entretanto.jolasean@gmail.com | Tel. 634 408 927.
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SPORTS RESOURCES AND ASSOCIATIONS

Municipal sports gym. Sport and leisure centre for the general public to 
use and enjoy. They organise courses and sports events.
C/ Juntas Generales 11, Oyón - Oion. | Tel. 676 459 604 and 945 601 926 
| Email: oiondeportivo@gmail.com

- 	 Sports Facilities. These facilities include a paddle and tennis court, and 
a futsal court shared with a basketball court (upon reservation). 

-	 Arroyo I Sports Centre. Pelota Court (upon reservation).
-	 Municipal swimming pool. Only open during Summer. You can 

become a member.
	 C/ La Espina, Oyón - Oion. | Tfno. 945 601 235.  

	 Oion Arena Football Field. You can attend the matches as a spectator; 
for Third Division team matches, you need to purchase a ticket. More 
information at: www.oyonesa.com/oion-arena

	 C/ Camino viejo 33, Oyón - Oion.

	 Toki Alai Pelota Court. These premises are located next to the San 
Bizente Ikastola. You can play pelota, frontenis, futsal (upon reservation).

	 C/ Los Fueros 3, Oyón - Oion.

	 Las Cuadrillas Park. Sport court including a football and basketball 
court. 

 	 Río Grande Park. It includes a sports area football and basketball court, 
ping-pong table, pétanque track, as well as a concrete platform for 
skateboarding and Skate-park.
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Oyón Pétanque Association. It gathers a group of people with a 
common interest—pétanque. They usually meet in the morning and/or 
afternoon to play. They are officially registered and compete in different 
organised regional and national tournaments. 
Tel. 646 559 805.

Arkaitz Mendi Taldea. A group with over 60 members who practice 
various disciplines related to mountaineering, climbing, hiking trails… 
They offer official affiliation guidance, borrow mountain outing material: 
racquets, crampons, piolets, etc., and they have a climbing wall in town, 
becoming a perfect place to train.        
C/ Laureano Iribarria 11 bajo, Oyón - Oion. | Email: arkaitzoion@gmail.com

Oyón - Oion “El Espinar” Handball Club. The primary purpose of this 
sports club is to promote handball practice. It is mainly aimed at children 
from 6 to 18 years. It has players from different towns in the Rioja Alavesa 
region, but mainly from Oyón - Oion.
Email: clubbalonmanooyon@gmail.com | Tel. 627 841 441 / 647 522 570.

Marraskilo Negartiak Biking Club. They coordinate mountain biking 
and road cycling activities for people of all ages and levels. In addition, 
they organise the race BTT Villa de Oyon, weekly outings and an annual 
outing.
Email: marraskilo.negartiak.t.k@gmail.com | Tel. 687 421 300.

Oion Pelota Club. Pelota mano, pala, jai alai, frontenis activities, among 
other Basque sports. Aimed at all ages (students and adults). Weekly 
training for championships or sport.
Email: oionpelota@hotmail.com

S. D. Oyonesa de fútbol. Is a football club devoted to this sport. Children 
can start this activity from five years on. For registration and more 
information: www.oyonesa.com
C/ Camino viejo, 33, Oyón - Oion. | Email: sdoyonesa@gmail.com | Tel. 
945 622 329 (from 19:00 - 21:00) / 616 397 191.

22

mailto:arkaitzoion%40gmail.com?subject=
mailto:clubbalonmanooyon@gmail.com
mailto:marraskilo.negartiak.t.k@gmail.com
mailto:oionpelota%40hotmail.com?subject=
mailto:sdoyonesa@gmail.com


23

TAKING CARE 
OF OUR ENVIRONMENT   

Together with other people’s, small gestures can make a significant impact. Here 
you have some tips:

•	 Reduce your consumption and make us of the second-hand market.
•	 Recycle using separation of waste. For this purpose, you need to dispose of 

the garbage in different containers:
-	 Blue container (paper and board).
-	 Yellow container (cans, bins, Tetra Brik, polystyrene). 
-	 Green igloo (glasses, glass bottles...).
-	 Recovery container (clothing, footwear, toys, small appliances...).

Large trash pick-up. Large trash is bulky furniture from a house, such 
as a bed frame, a mattress, a door, a window, a closet or a chair. The 
pick-up is done on the third Thursday of the month, and it is necessary 
to notify them in advance. The last day to inform it will be the previous 
Monday before the pick-up, calling the Cuadrilla de Rioja Alavesa Tel. 
945 600 252.  

Oyón - Oion Waste Facility. Facility for selective collection of household 
and similar waste for reusing or recycling. Please inform yourself about 
non-accepted waste and the limited volume before coming. Opening 
hours: Monday to Friday: 10:00 - 14:00 (last admission 13:30) / 15:00 - 18:00 
(last admission 17:30) and Saturdays: 9:00 - 14:00 (last admission 13:30).
Road to Moreda, opposite to the cemetery | garbigunedeoyon@gmail.com 
| Tel. 945 214 383.

Find the nearest available place to dispose of the waste and more information at:  
www.inforecikla.eus or in the App InfoRecikla.

mailto:garbigunedeoyon@gmail.com
http://www.inforecikla.eus
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PUBLIC TRANSPORT 

Bus stop. C/ Estibaliz, Oyón - Oion. | Tel. 945 181 818.

These are the available bus lines:

Line 8: Logroño - Oyón - Oion - Laguardia. 

Line 9: Logroño - Vitoria. 

Line 22: Oyón - Oion - Laguardia - Hospital de Leza. It is necessary to 
book an appointment (until 20:00 on the previous day) via Tel. 945 182 
060 or through the web site www.araba.eus/alavabus

More information at: ALAVABUS App.

You can pay in cash or use the BAT card (cheaper) on the bus. The BAT card costs 
€3, and you can purchase it at Oyón - Oion Town Hall. 

•	 NFC BAT App allows you to check the balance and top up your BAT card cash 
using your mobile phone. You can also top up your BAT card at Caja Vital - 
KutxaBank (Avda. Diputación, 4, Oyón - Oion) and at Logroño Bus Station.

Taxi service. Tel. 639 703 319.

ALAVA
BUS

http://ayuntamientodeoyon.com/images/transporte/020/06/L-8_1.pdf
http://ayuntamientodeoyon.com/images/transporte/020/06/L-9_4.pdf


OTHER RELEVANT SERVICES

Home care and emergencies. Tel. 945 244 444.

Emergency. For any individual or collective risk situation or any other 
type (thefts, fires...). Tel. 112.

Ertzaintza - Fire Department - Poisoning. Tel. 945 600 955.

Cuadrilla de Laguardia - Rioja Alavesa. Monday to Friday from 9:00 - 
14:00. More information at: http://arabakoerrioxa.eus/es/ 
Carretera Vitoria 2, Laguardia.  | Email: info@cuadrillariojaalavesa.com | 
Tel. 945 600 252.

Justice of the peace. Opening hours: Thursday from 9:00 - 11:00. | 
C/ Los Fueros, 6 1º, Oyón - Oion.  | Tel.  945 622 098.

Notary Public. Opening hours: Wednesday and Friday at 9:30. | 
C/ Los Fueros, 6 1º, Oyón - Oion. | Tel. 945 600 162. 

Regional Tax Office in Rioja Alavesa. Opening hours: 8:15 - 14:30, upon 
prior appointment. | (Palacio Samaniego) Plaza de San Juan, Laguardia. | 
Email: ohaciendalaguardia@araba.eus | Tel. 945 181 555 / 945 600 135.

Consumer Service in Rioja Alavesa. Managed by the Cuadrilla de Rioja 
Alavesa. 
More information at: https://www.kontsumobide.euskadi.eus/inicio/
Email: claguardia.vidal@ayto.araba.eus | Tel. 945 600 252.

Postal Service. There is a post office. It offers a wide variety of postal 
services, money transfer, foreign exchange, bill payment, and digital 
document submission to the administrations. Opening hours: Monday to 
Friday from 8:30 - 14:30. More information at www.correos.es
C/ Santa Lucia 13 - 15 bajo, Oyón - Oion. | Tel. 945 601 401. | 
Email: oyon.alava@correos.com
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Municipal WhatsApp Service. To sign up for this service free of charge, 
you should add the number 628 650 376 as a contact on your phone. 
Then, send a text message to this number via          WhatsApp stating your 
full name, DNI/NIE, and that’s all!

Basque Service of Legal Guidance in Immigration Matters of the 
Basque Government (Aholku Sarea). Email: asesoria@euskadi.eus | 
Tel. 900 840 890.

Land registration. Plaza San Juan 2, Laguardia. | Tel. 945 600 072.

Civil Registration. Opening hours: Thursday from 17:00 - 19:00. | 
C/ Los Fueros, 6 1º, Oyón - Oion. | Tel. 945 622 098.

Zuzenean (Citizen Attention Service and questions related to the 
General Administration of the Basque Country). Prior appointment 
and information: 
www.euskadi.eus/zuzenean-atencion-presencial/web01-a2zuzen/es | 
Tel. 012 | Telegram 688 671 234.
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NOTES



28



29



BU
S

1
10

17
15

12

6

8

2

3

14

16

18

11 13

49

5
7

O
yó

n 
– O

io
n 

To
w

n 
H

al
l 

Ed
ifi

ci
o 

Fu
er

os
 

• 
Et

hn
og

ra
ph

ic
 M

us
eu

m
• 

Li
br

ar
y

• 
C

ou
rt

ho
us

e
• 

H
ea

lth
 C

en
tr

e
• 

So
ci

al
 S

er
vi

ce
s 

(s
oc

ia
l w

or
ke

r)
• 

N
ot

ar
y'

s 
O

 
ce

• 
EP

A
 (A

du
lt 

Ed
uc

at
io

n 
Sc

ho
ol

)

Sa
n 

B
iz

en
te

 Ik
as

to
la

  

Ra
m

iro
 d

e 
M

ae
zt

u 
Sc

ho
ol

N
ur

se
ry

 S
ch

oo
l 

La
nb

id
e

 G
az

te
le

ku

O
ld

er
 P

eo
pl

e'
s 

A
ss

oc
ia

tio
n 

- S
al

a 
B

az
te

rr
a 

N
ur

si
ng

 h
om

e 
 

O
ld

 T
ow

n 
H

al
l

• 
Jo

b 
C

en
tr

e
• 

En
tr

et
an

to
 E

nt
re

te
nt

e 
A

ss
oc

ia
tio

n
• 

M
us

ik
as

i M
us

ic
 S

ch
oo

l

C
ul

tu
ra

l c
en

tr
e 

(c
in

em
a,

 K
Z 

G
un

e,
 

Ir
ul

e 
A

ss
oc

ia
tio

n)

Eu
sk

al
te

gi

K
im

u 
oc

cu
pa

tio
n 

ce
nt

re
  

Re
d 

C
ro

ss
  

Sa
nt

a 
M

ar
ia

 d
e 

la
 A

su
nc

ió
n 

C
hu

rc
h

Po
st

 o
 

ce
 

C
ar

ita
s 

ru
ra

l -
 P

ar
is

h 
Pr

em
is

es
 

A
l H

id
ay

a 
m

os
qu

e 

Pa
rk

  

Sw
im

m
in

g 
po

ol
 

Ph
ar

m
ac

y

B
us

 s
to

p

Se
rv

ic
e 

St
at

io
n

1 2 3 6 8 9 10 11754 12 13 14 15 16 17 18 BU
S



BU
S

1
10

17
15

12

6

8

2

3

14

16

18

11 13

49

5
7

O
yó

n 
– O

io
n 

To
w

n 
H

al
l 

Ed
ifi

ci
o 

Fu
er

os
 

• 
Et

hn
og

ra
ph

ic
 M

us
eu

m
• 

Li
br

ar
y

• 
C

ou
rt

ho
us

e
• 

H
ea

lth
 C

en
tr

e
• 

So
ci

al
 S

er
vi

ce
s 

(s
oc

ia
l w

or
ke

r)
• 

N
ot

ar
y'

s 
O

 
ce

• 
EP

A
 (A

du
lt 

Ed
uc

at
io

n 
Sc

ho
ol

)

Sa
n 

B
iz

en
te

 Ik
as

to
la

  

Ra
m

iro
 d

e 
M

ae
zt

u 
Sc

ho
ol

N
ur

se
ry

 S
ch

oo
l 

La
nb

id
e

 G
az

te
le

ku

O
ld

er
 P

eo
pl

e'
s 

A
ss

oc
ia

tio
n 

- S
al

a 
B

az
te

rr
a 

N
ur

si
ng

 h
om

e 
 

O
ld

 T
ow

n 
H

al
l

• 
Jo

b 
C

en
tr

e
• 

En
tr

et
an

to
 E

nt
re

te
nt

e 
A

ss
oc

ia
tio

n
• 

M
us

ik
as

i M
us

ic
 S

ch
oo

l

C
ul

tu
ra

l c
en

tr
e 

(c
in

em
a,

 K
Z 

G
un

e,
 

Ir
ul

e 
A

ss
oc

ia
tio

n)

Eu
sk

al
te

gi

K
im

u 
oc

cu
pa

tio
n 

ce
nt

re
  

Re
d 

C
ro

ss
  

Sa
nt

a 
M

ar
ia

 d
e 

la
 A

su
nc

ió
n 

C
hu

rc
h

Po
st

 o
 

ce
 

C
ar

ita
s 

ru
ra

l -
 P

ar
is

h 
Pr

em
is

es
 

A
l H

id
ay

a 
m

os
qu

e 

Pa
rk

  

Sw
im

m
in

g 
po

ol
 

Ph
ar

m
ac

y

B
us

 s
to

p

Se
rv

ic
e 

St
at

io
n

1 2 3 6 8 9 10 11754 12 13 14 15 16 17 18 BU
S




